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USE AND INSTALLATION INSTRUCTIONS

Thank you very much for purchasing this Air Conditioner. Please
read this use and installation instructions carefully before installing
and using this appliance and keep this manual for future reference.
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Remote controller operating instructions. See”remote controller
instructions” .



Safety precautions

A\ caAuTION

* Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit
should hold a current valid certificate from an industry-accredited assessment
authority, which authorises their competence to handle refrigerants safely in
accordance with an industry recognised assessment specification.

» Servicing shall only be performed as recommended by the equipment
manufacturer.

« Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel
shall be carried out under the supervision of the person competentin the use of
flammable refrigerants.

* Do notuse means to accelerate the defrosting process or to clean, other than
those recommended by the manufacturer.

* Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor
arealarger than 10 m?.

* The installation of pipe-work shall be kept to a aroom with a floor area larger
than 10 m>.

* The pipe-work shall be complianced with national gas regulations.

* The maximum refrigerant charge amountis 2.5 kg.The specific refrigerant
charge is based on the nameplate of the outdoor unit.

* Mechanical connectors used indoors shall comply with ISO 14903. When
mechanical connectors are reused indoors, sealing parts shall be renewed.
When flared joints are reused indoors, the flare part shall be re-fabricated.

* The installation of pipe-work shall be kept to a minimum.

* Mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes.

Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit.

This symbol shows that this appliance uses a flammable
refrigerant.

>

WARNING If the refrigerant is leaked and exposed to an external
Caution, risk of fire ignition source, there is a risk of fire
CAUTION This symbol shows that the operation manual should be

read carefully.

This symbol shows that a service personnel should be
CAUTION | handling this equipment with reference to the
installation manual.

8 E

This symbol shows that information is available such as

CAUTION the operating manual or installation manual.
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Installation instructions

| Installation diagram

@ Distance from ceiling
should be over 200 mm

Distance from wall

should be over 50mm <}

Distance from the obstacle

should be over 3000mm. = Distance from the wall

should be over 50mm

Distance from floor should be

over 2500mm. l

Distance from the obstacle
should be over 500mm.

Air intake distance from the wall
1 should be over 250mm

\

N

X B
< 0 over 250mm

Air intake distance from
the wall should be
over 250mm

[ [ LA

* Above figure is only a simple presentation
of the unit, it may not match the external
appearance of the unit you purchased.

* [nstallation must be performed in accordance with
the national wiring standards by authorized personnel only.




Installation instructions

| Select the installation locations

Location for Installing Indoor Unit

® Where there is no obstacle near the air outlet and air can be
easily blown to every corner. Indoor unit

® Where piping and wall hole can be easily arranged.

e Keep the required space from the unit to the ceiling and wall
according to the installation diagram on previous page.

® Where the air filter can be easily removed.

e Keep the unit and remote controller 1m or more apart from
television, radio etc.

Pipe length is
20 meters Max.

® keep as far as possible from fluorescent lamps. 2 & Outdoor
¢ Do not put anything near the air inlet to obstruct it from air g% unit
absorption. 2 s
® Install on a wall that is strong enough to bear the weight of the unit. 28
e Install in a place that will not increase operation noise and vibration. T g
e Keep away from direct sunlight and heating sources. Do not place
flammable materials or combustion apparatuses on top of the unit.
Location for Installing Outdoor Unit
* Where it is convenient to install and well ventilated. Outdoor unit
¢ Avoid installing it where flammable gas could leak.
® Keep the required distance apart from the wall.
* The pipe length between indoor and outdoor unit should be not ;‘fﬁqggfsthw'lzx
more than 5 meters in factory default status, but it can go up to _—
maximum 15 meters with additional refrigerant charge. -
e Keep the outdoor unit away from greasy dirt, vulcanization gas - &
exit. 3T
(o =
¢ Avoid installing it by the roadside where there is a risk of RS
muddy water. 58
¢ Afixed base where it is not subject to increased operation 8 ©
noise.
e Where there is not any blockage of the air outlet.
¢ Avoid installing under direct sunlight, in an aisle or sideway, Indoor unit
or near heat sources and ventilation fans. Keep away from
flammable materials, thick oil fog, and wet or uneven places.
Model M_ax. aIIoweQ pipe length| Limit of pipe Limit of Elevation Required amount of
without additional length (m) Difference H (m) |additional refrigerant (g/m)
refrigerant (m)
7TK~12K 5 3~20 10 20
18K 5 3~20 15 20
21K~25K 5 3~20 15 30

If the height or pipe length is out of the scope of the table, please consult the dealer.

_3_



Installation instructions

4. Connecting of the Cable

e Indoor Unit Front panel Terminal (inside)
Connect the power cord to the indoor unit by connecting
the wires to the terminals on the control board individually @
in accordance with the outdoor unit connection. —
T |Y—Cabinet
Note: For some models, it is necessary to remove the cabinet to Indoor unit
connect to the indoor unit terminal. Chassis

e Qutdoor Unit

1) Remove the access door from the unit by loosening
the screw. Connect the wires to the terminals on the "‘ fm “"“\‘M""
control board individually as follows. i Il Il iy

|
2) Secure the power cord onto the control m,‘:: nllll\lhllm :

i
board with cable clamp. ”‘.J.‘.‘.nm|\\|\|\1L'“WMH
i

3) Reinstall the access door to the original position
with the screw.

Qutdoor unit

4) Use a recognized circuit breaker for 24K model between The figures in this manual are based on the external

the power source and the unit. A disconnecting device to view of a standard model. Consequently, the shape
adequately disconnect all supply lines must be fitted. may differ from that of the air conditioner you have
selected.
Caution:

1. Never fail to have an individual power circuit specifically for the air conditioner. As for the method of
wiring, refer to the circuit diagram posted on the inside of the access door .

2. Comfirm that the cable thickness is as specified in the power source specification.

3. Check the wires and make sure that they are all tightly fastened after cable connection.

4. Be sure to install an earth leakage circuit breaker in wet or moist areas.

Cable Specifications

Capacity (Btu/h) Power cord Power connecting cord
Normal cross Normal cross
Type - sectional area Type - sectional area
7K~12K HO7RN-F |1.0/1.5mm’X3| HO5RN-F 0.75mm?*X4
HO7RN-F |1.0/1.5mm?®X3| HO7RN-F |1.0/1.5mm?®X5
HO5VV-F [1.0/1.5mm*X3| HO7RN-F | 1.0/1.5mm?X4
TK*~12K* 1S:69
1694 1.0/1.5mm?X3 1S:9968  1.0/1.5mm?X4
14K~18K HO7RN-F 1.5mm°X3 | HO5RN-F 0.75mm?*X4
HO7RN-F 1.5mm°X3 | HO7RN-F 1.5mm°X5
HO5VV-F [1.5/2.5mm*X3| HO7RN-F | 1.5/2.5mm?®X4
14K*~18K*
1S:694 1.5/2.5mm?2X3 |1S:9968 1.5/2.5mm*X4
HO7RN-F 2.5mm°X3 HO5RN-F 0.75mm°X4
21K~36K HO7RN-F 2.5mm°X3 | HO7RN-F 1.0mm?X4
HO7RN-F 2.5mm°X3 HO7RN-F 2.5mm?*X5
21K*~30K* HO5VV-F 2.5mm’X3 | HO7RN-F 2.5mm?*X4
21K**~24K** HO5VV-F 1.5mm°X3 | HO7RN-F 1.5mm?*X4

NOTE: 1.K* means the power supply of this model comes from indoor unit.

2 K** indicates indoor power supply unit model with power line and plug.

3.For 14K*~18K* models under Tropical(T3) Climate condition, the normal cross-sectionl

area of Power cord and Power connecting cord is 2.5mm’x4.
Attention:
The plug must be accessible even after the installation of the appliance in case there is a need to
disconnect it. If not possible, connect appliance to a double-pole switching device with contact
separation of at least 3 mm placed in an accessible position even after installation.
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Installation instructions

|Wiring diagram

Warning: Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be disconnected.
Make sure that the color of the wires in the outdoor unit and terminal No. are the same as

those of the indoor unit.

For K* models, the power supply is connected from the indoor unit with a circuit
breaker. The diagram is reference only, and the actual terminal shall prevail.

e 7K*~13K* Model
Indoor unit Outdoor unit
Terminal Terminal

(L)
2(N)

Evaporator

YE/GN
Indoor unit control board

BN | [Ry1AcCI
BU
’77 CN10 ACIN-N

Indoor unit QOutdoor unit
Terminal Terminal
vellow/Green @

B/“S(Gray)
Power connecting cord ey, — 1(N)

2(L AN
© e 2(L)
3(Sl) 3(SI)

Evaporator

Indoor unit control board

BN AC L-IN
BU
’7 AC N-IN

YE/GN

Power supply

Indoor unit
Terminal

Outdoor unit
Terminal

Power supply

1(N)
2(L)
3(Sl)

YE/GN(GN)

BN(BK/RD;

BU(WH/BK)

Power supply

* 14K*~30K* Model / 21K**~24K** Model

indoor unit outdoor unit
Terminal Terminal
@ y@//QLWQ | O‘ee“ @
1(N) 1(N)
2(L) 2(L)
3(S|) 3(8')
L
N BU
YE/GN
S

Power supply

Indoor unit
Terminal

Evaporator

Indoor unit control board

BN [~ ]

YE/GN

Power supply

Outdoor unit
Terminal

S
1(N)
2(L)
3(Sl)




Installation instructions

|Wiring diagram

outdoor unit
Terminal

indoor unit
Terminal

©

1(N)

BU(WH/BK)

@ YE/GN(GN)

Power supply

o 7K~36K Model

Indoor unit Outdoor unit
Terminal Terminal
O(L) -2 poyercomecingoo 85— O(L.)
1(L) 1(L)
2(N) 2(N)
D 4(Sl)
4(Sl) BN L

BU | N
YE/GN D

Power supply

Indoor unit Outdoor unit
Terminal Terminal

YEL/GRN(GRN) &)

Evaporator

YEIGN(GN) Indoor unit control board

BN(BK/RD)

BU(WH/BK)
f AC N-IN

Power supply

Outdoor unit
Terminal

Indoor unit
Terminal

YEIGN
S

=

Power supply




Installation instructions

Indoor unit Outdoor unit Indoor unit Outdoor unit
Terminal Terminal Terminal Terminal
(S22 poyercomectnged_82%—3(S) 1(L) Power comegfing ood 1(L)

Brown

2(L) 2(L) 2(N)

1(N) 3(sl

1(N)

S L &) L
N BU| N
) YE/IGN )

Power supply Power supply

® For some air conditioners exported to Australia, connect the DRED device to the DRED terminal on the
air conditioner.

DRED terminal

~——

c
3
Air conditioner —————| DRED
2
1
| Outdoor unit installation
1. Install Drain Port and Drain Hose (for heat-pump model only) Place ander the g peqestal

The condensate drains from the outdoor unit when the unit operates
in heating mode. In order not to disturb your neighbor and protect
the environment, install a drain port and a drain hose to direct the
condensate water. Just install the drain port and rubber washer to Washor
the chassis of the outdoor unit, then connect a drain hose to the - Drain o f .

port as the right figure demonstrates. Drain hose

(prepared by user)
2. Install and Fix Outdoor Unit

Fix with bolts and nuts tightly on a flat and strong floor.
If installed on the wall or roof, make sure to fix the supporter well to prevent it
from shaking due to serious vibration or strong wind.

3. Outdoor Unit Piping Connection

e Remove the valve caps from the 2-way and 3-way valve.

e Connect the pipes to the 2-way and 3-way valves separately according to the required torque.
4. Outdoor Unit Cable Connection (see previous page)

_7_



Installation instructions

| Air purging

The air which contains moisture remaining in the refrigeration cycle may cause a malfunction on the
compressor. After connecting the indoor and outdoor units, release air and moisture from the refrigerant
cycle using a vacuum pump, as shown below.

Note: To protect the environment, be sure not to discharge the refrigerant to the air directly.

L""“"L':'“'“"u‘ fw

I

il N"||"”‘|" .
| il

il g

Vacuum pump

Refrigerant flow direction

2-way valve 3-way valve diagram
3-way valve
connect to indoor unit

(6) Open 1/4 turn
o) (7) Turn to fully open the valve
valve cap

(7) Turn to fully open the AN R

Service U @\ valve (1) Tumn

port U (8) Tighten
(2) Tumn (1) Tum F\

(8) Tighten Valve cap @ (8) Tighten Connect to outdoor unit

E\\ Valve core

open position

spindle

needle

service port cap

How to Purge Air Tubes:

(1) Unscrew and remove caps from 2 and 3-way valves.

(2) Unscrew and remove cap from service valve.

(3) Connect vacuum pump flexible hose to the service valve.

(4) Start vacuum pump for 10-15 minutes until reaching a vacuum of 10 mm Hg absolutes.

(5) With vacuum pump still running close the low pressure knob on vacuum pump manifold. Then stop
the vacuum pump.

(6) Open 2-way valve ,1/4 turn, then close it after 10 seconds. Check tightness of all joints using liquid
soap or an electronic leak detector.

(7) Turn 2 and 3-way valves stem to fully open the valves. Disconnect the flexible vacuum pump hose.

(8) Replace and tighten all valve caps.



Appendix

In order to defrost the outdoor unit chassis efficiently in winter, some models
adopt the chassis multi hole design. For details, please consult the local dealer.

1. Accessories

Drain cap Quantity

or3

Note: Some models have 4 drain caps, the others have 3 drain caps, which depends on
how many holes they have.

2. Installation Diagram

Please install four drain caps and drain pipe.

Qutdoor unit
bottom

Drain cap

§ J ( ~ Drain Cap

Drain cap Drain cap
‘ Drain pipe

Note: The schematic diagram is for reference only, and the installation is based on the actual

situation.
/\ cAuTION

When the outdoor temperature is 0 °C or less, do not use the accessory drain pipe and

drain cap. If the drain pipe and drain cap are used, the drain water in the pipe may freeze
in extreme cold weather. (Reverse cycle model only)
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE $1 INSTALARE

Va multumim foarte mult pentru achizitionarea acestui aparat de
aer conditionat. Cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare si
instalare inainte de a utiliza si instala aparatul si pastrati acest
manual pentru referinte viitoare.



Instructiuni de siguranta 1
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Selectati locatiile de instalare 3
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Diagrama 5
Instalarea unit atii exterioare 7
Purjarea aerului =~ 8

Instructiuni de functionare a telecomenzii.
Consultati , Instructiunile telecomenzii”.



Masuri de siguranta ;-

/A ATENTIE

Orice persoana care este implicata sa lucreze cu sau sa intre intr-un circuit de
refrigerare trebuie sa detina un certificat valabil de la o autoritate de evaluare
acreditata in industrie, care autorizeaza competenta lor de a gestiona agentii frigorifici
in siguranta, in conformitate cu specificatiile de evaluare recunoscute din industrie.
Repararea trebuie efectuata numai conform recomandarilor producatorului de echipamente.
Intretinerea si reparatiile care necesité asistenta unei alte persoane calificate, se efectueaza
sub supravegherea persoanei competente in utilizarea de agenti frigorifici inflamabili.

Nu utilizati mijloace de accelerare a procesului de decongelare sau pentru curatare,
altele decét cele recomandate de producator.

Aparatul trebuie instalat, utilizat si depozitat intr-o camera cu o pardoseala mai mare
de 10 m*.

Instalarea conductelor trebuie sa se efectueze intr-o camera cu o suprafatd mai mare
de 10 m’.

Instalarea conductelor trebuie sa se efectueze in conformitate cu reglementarile
nationale privind gazele.

Cantitatea maximé& de agent frigorific incarcat este de 2,5 kg. incércarea specifica a
agentului frigorific trebuie s& se conformeze specificatiilor de pe placuta de identificare
a unitatii exterioare.

Conectorii mecanici utilizati Tn interior trebuie sa respecte ISO 14903. Atunci cand
conectorii mecanici sunt reutilizati in interior, piesele de etansare trebuie reinnoite.
Atunci cand imbinarile conice sunt reutilizate in interior, partea evazata va fi
reconditionata. Instalatia conductelor trebuie sa fie minima.

Conexiunile mecanice trebuie sa fie accesibile in scop de intretinere.

Semnificatia simbolurilor afisate pe unitatea interioara sau unitatea exterioara.

>

Acest simbol arata ca acest aparat utilizeaza un agent
AVERTIS-  frigorific inflamabil.
MENT Daca agentul frigorific se scurge si este expuslao

Caution, risk of fire sursa de aprindere externa, exista riscul de incendiu

8 E

L
[mef

Acest simbol arata ca manualul de utilizare trebuie citit

ATENTIE .
’ cu atentie.

Acest simbol arata ca personalul de service trebuie sa
ATENTIE @A manevreze acest echipament conform manualului de
instalare.

Acest simbol arata ca exista informatii disponibile,

ATENTIE o :
’ precum manualul de utilizare sau manualul de instalare.

— 1 —



Instructiuni de instalare

| Schema de instalare

Distanta fata de plafon trebuie
sa fie de peste 200 mm

Distanta fata de perete

trebuie sa fie de peste
50 mm </‘§>

Distanta fata de un obstacol trebuie

sa fie de peste 3000 mm. Distanta fata de perete

trebuie sa fie de peste 50 mm

S

Distanta fata de podea trebuie
sa fie de peste 2500 mm.

¢ L

Distanta fata de un obstacol |
trebuie sa fie de peste 500 mm.

Distanta de admisie aer fata de
perete trebuie sa fie de peste 250 mm

e
il
l‘"‘"‘"l\:‘h"

Distanta de admisie aer
fata de perete trebuie N
sa fie de peste 250 mm
il
i
i

/(9/
Ze6, %
e s
® Figura de mai sus este doar o simpla
prezentare a unitatii, s-ar putea sa nu se )
. < ; mgrr i i D g,
potriveasca cu aspectul extern al unitatii achizitionate. Sty

¢ Instalarea trebuie efectuatd conform standardelor
nationale de cablare numai de catre personal autorizat



Instructiuni de instalare

| Selectati locatiile de instalare

Locatia de instalare a unitatii interioare

® Acolo unde nu exista niciun obstacol in apropierea orificiului de
evacuare a aerului si aerul poate fi usor suflat in fiecare colt.

® Acolo unde gaura pentru conducta si gaura in perete pot fi
efectuate cu usurinta.

¢ Respectati spatiul necesar de la unitate la plafon si perete,
in conformitate cu schema de instalare de la pagina anterioara.

¢ Acolo unde filtrul de aer poate fi indepartat usor.

e Mentineti unitatea si telecomanda la 1 m sau mai mult fata de
televizor, radio etc.

® Mentineti cat se poate de departe de lampile fluorescente.

® Nu amplasati nimic Tn apropierea orificiului de admisie a aerului
pentru a nu obstructiona absorbtia acestuia.

e Instalati unitatea pe un perete suficient de rezistent capabil sa
suporte greutatea acesteia. Instalati unitatea intr-un loc care sa
nu amplifice zgomotul si vibratiile de functionare.

e Feriti unitatea de lumina directa a soarelui si de sursele de incélzire.

® Nu asezati materiale inflamabile sau aparate cu ardere deasupra unitatii.

Unitate interioara

Lungime conducta
max. 20 metri

Unitate
exterioara

Inaltimea trebuie sa
fie mai mica de 15m

Locatia de instalare a unitatii exterioare

® Acolo unde este convenabil de instalat si exista ventilatie buna.

o Evitati instalarea acesteia acolo unde s-ar putea scurge gaze inflamabile.

® Pastrati distanta necesara fata de perete.

e Lungimea conductei intre unitatea interioara si cea exterioara nu trebuie ;uarfizmoenig?r?wé
sa depaseasca 5 metri, starea implicita din fabrica, dar poate ajunge pana ——
la maximum 20 metri cu o incarcare suplimentara de agent frigorific. -

Unitate interioara

e Feriti unitatea exterioara de murdarie grasa si de iesirea gazelor
de vulcanizare.

o Evitati instalarea acesteia pe marginea drumului, acolo unde exista
riscul apelor noroioase.

® Sa existe o baza fixa unde sa nu fie supusa zgomotului de functionare
crescut.

e Acolo unde nu exista niciun blocaj al evacuarii aerului.

¢ Evitati instalarea in lumina directad a soarelui, pe culoar sau lateral,  Unitate interioara
sau Tn apropierea surselor de caldura si ventilatoare. Feriti unitatea
de materiale inflamabile, vapori densi de ulei si locuri umede sau neuniforme

Inaltimea trebuie sé fie
mai mica de 15m

Model Lungimea max. admisa | Limita lungime |Limita diferenta Cantitate necesara de
conducta fara agent conductd (m) | de indltime H (m) |agent frigorific suplimentar,
frigorific suplimentar (m) (g/m)

7K~12K 5 3~20 10 20

18K 5 3~20 15 20

21K~25K 5 3~20 15 30

Daca inaltimea sau lungimea conductei nu se incadreaza in domeniul din tabel, consultati distribuitorul.

_3_



Instructiuni de instalare

4. Conexiunea cablului

Panou frontal

individual, in conformitate cu conexiunea unitatii exterioare. —
[

Observatie: La unele modele, este necesar sa scoateti cutia Unitate interioar
pentru a face conexiunea la borna unitétii interioare. Sasiu
e Unitate exterioara

e Unitate interioara Born4 (interior)
Conectati cablul de alimentare la unitatea interioara prin /
conectarea firelor la bornele de pe placa de control @

|

/

1) Indepartati usita de acces din unitate, slabind surubul.
Conectati firele la bornele de pe placa de control individual,
dupa cum urmeaza.

2) Fixati cablul de alimentare pe placa de control cu clema.
3) Montati usita de acces in pozitia initiald cu surubul.

4) Folositi un disjunctor consacrat pentru modelul de 24K
intre sursa de alimentare si unitate. Trebuie montat un
dispozitiv de deconectare pentru a deconecta = ||
corespunzator toate liniile de alimentare Unitate exterioara

(e i
{!llli‘mi%i\\iiii‘“‘““””""
Huunruul

'ﬂ'
il |

I

I =
L sy

iy
i
i
i
Rl il

Usita acces
Borna (interior)

Imaginile din acest manual se bazeaza pe vederea
externd a unui model standard. Prin urmare, forma
poate diferi de cea a aparatului de aer conditionat pe
care l-ati ales.

Atentie:
j.Refine;i ca trebuie sa aveti un circuit individual de alimentare special pentru aparatul de aer conditionat.
In ceea ce priveste metoda de cablare, consultati schema de circuite afisata pe interiorul usii de acces.
2.Asigurati-va ca grosimea cablului este cea indicata Tn specificatia sursei de alimentare.

3.Verificati firele si asigurati-va ca sunt bine fixate dupa conectarea cablurilor.

4. Asigurati-va ca instalati un intreruptor de scurgere la padmant in zonele umede.
Specificatiile cablului

Capacitate (Btu/h) Cablu alimentare | Cablul conectare la alimentare

Supraf. normala Supraf. normala
sectiune transversalg sectiune transversala

HO7RN-F [1,0/1,5mm*X3| HO5RN-F 0,75mm°X4
HO7RN-F [1,0/1,5mm?X3| HO7RN-F | 1,0/1,5mm?X5
HO5VV-F [1,0/1,5mm?*X3| HO7RN-F | 1,0/1,5mm*X4

Tip Tip

7K~12K

7TK*~12K*
1S:694 1,0/1,5mm?X3 1S:9968  11,0/1,5mm?X4
1AK~18K HO7RN-F | 1,5mm’X3 | HO5RN-F | 0,75mm’X4
HO7RN-F | 1,5mm°X3 | HO7RN-F | 1,5mm®X5
HO5VV-F [1,5/2,6mm°X3| HO7RN-F | 1,5/2,5mm°X4

14K ~18K IS:694 | 5/2.5mmex3 |1S:0968  |1,5/2,5mm’X4
HO7RN-F | 25mm’X3 | HO5RN-F | 075mm’X4

21K~36K HO7RN-F | 25mm’X3 | HO7RN-F | 1,0mm’X4
HO7RN-F 2,5mm°X3 | HO7RN-F 2,5mm>X5

21K*~30K* HO5VV-F | 2.5mm?X3 | HO7RN-F | 2.5mm?®x4

21K**~24K** | HO5VV-F | 1.5mm?X3 | HO7RN-F | 1.5mm?X4

OBSERVATIE: 1. K* inseamna ca sursa de alimentare a acestui model provine de la unitatea interioara.
2.K** indica modelul de unitate de alimentare interioara cu linie de alimentare si mufa.
3.Pentru modelele de 14K* ~ 18K* in conditii de clima tropicala (T3), suprafata normala a
sectiunii transversale a cablului de alimentare si a cablului de conectare la alimentare

Atentie: este de 2,5mm?*x4.

Mufa trebuie sa fie accesibila chiar si dupa instalarea aparatului, in cazul in care este necesara de

conectarea acestuia. Dacéa nu este posibil, conectati aparatul la un dispozitiv de comutare cu doi poli,

cu separare de contact de cel putin 3 mm amplasat intr-o pozitie accesibila chiar si dupa instalare.

— 4 —



Instructiuni de instalare

| Diagrama de cablaj

Avertisment: Inainte de avea acces la borne, toate circuitele de alimentare trebuie deconectate.
Asigurati-va ca acele culori ale firelor din unitatea exterioara si numarul bornei sunt

identice cu cele ale unitatii interioare.

Pentru modelele K* sursa de alimentare este conectata de la unitatea interioara cu un
intreruptor. Diagrama este doar de referinta, iar bornele reale vor prevala

* Modelul 7K*~13K*

Unitate interioara Unitate exterioara

Borna Borna
1(L) Y, e (L)
2(N) —Albag e 2(N)

E
e GANE S
s Cablul conectare s
b la alimentare Sh
Evaporator
GANVE . e
Placa control unitate interioara
MA
ALB.

Sursa alimentare

Unitate exterioara

Unitate interioara
Borna

Borna

GAIVE(VE)

< Cablul conectare
la alimentare

Placa control unitate interioara

MA(NE/RO) AC L-IN

ALBI(ALE/NE

AC N-IN

Sursa alimentare

®* Modelul 14K*~30K* / 21K**~24K**

Unitate interioara Unitate exterioara

Borna Borna
G, &

@ e/be,? we(\\ R : @
1(N) A%as,,urg:’de C’OA\ba 1@ 4 (N)
2(L) 2(L)
2SI Cablul conectare

Sh la alimentare 3(Sh)

L |-MA
N |_ALB.
S GANE

Sursa alimentare

Unitate exterioara

Unitate interioara
Borna

Borna

Ga\ben/\/er

Cablul conectare
|a alimentare

Evaporator

Placa control unitate interioara

MA | |ACL-IN

ALB.
| AC

GAVE

Sursa alimentare

Unitate interioara Unitate exterioara

Borna Borna
S
1N 5 Cablul conectare
2(L) > faaimentare

S

Placa control unitate interioard

GAVE

wa [~ ]

— = ]

ALB.
’7* AC N-IN

Sursa alimentare




Instructiuni de instalare

| Diagrama de cablaj

Unitate interioara Unitate exterioara
Borna Borna

Cablul conectare
R
H G,
|a alimentare ()
)

MA(NE/RO)

ALB.(ALB/NE)

GAIVE(VE)

Sursa alimentare

o Modelul 7K~36K

Unitate interioara Unitate exterioara
Borna Borna

Mg Cablul conectare o
o(L)—> la alimentare : o(L)

(L) (L)

2(N)

2(N)

©

4(Sl)

4(Sl)
MA L

N

GAVE
] ©

Sursa alimentare

Unitate exterioara
Borna

Unitate interioara
Borna

SAVE(VE,

GA/VE(VE)

(P X
ALB ;O_ —\ B.
&< Cablul conectare ™
P <
W
)

Evaporator

Placa control unitate interioara

GAVE(VE)

ALB.(ALB/NE AC N-IN

Sursa alimentare

Unitate interioara Unitate exterioara

Borna Borna
&2
v\@} @
Saip s L wliN
e 2 [
@ f't/\/erc’e < oy ( )

2(L)
Cablul conectare
|a alimentare

Sursa alimentare



Instructiuni de instalare

Unitate interioara Unitate exterioars Unitate interioara Unitate exterioara
Borna Borna Bornd Borna
3(SI)Nearu i Ned™ 13(S| 1(L) Cablyconectarela alimentare 1(L)

(S1) Cahluconemare\aa\\men%r’o" (Sl)

2(L) 2(N)
1(N) 3(sl

@ MA L @ L
ALB, N N

Sursé alimentare Sursa alimentare

® | a unele aparate de aer conditionat exportate Tn Australia, conectati dispozitivul DRED la borna
DRED de pe aparatul de aer conditionat.

Borna I?RED
.
C
3
Aparat aer —r———— DRED
conditionat 2
1

| Instalarea unitatii exterioare

1. Instalati portul de scurgere si furtunul de scurgere
(doar pentru modelul cu pompa de caldura) Covor de cauciuc (optional)

Asezati sub baza
Condensul se scurge de la unitatea exterioara cand unitatea
functioneaza in regim de incalzire. Pentru a nu deranja vecinii si
a proteja mediul, instalati un port de scurgere si un furtun de & 5
scurgere pentru a directiona condensul. Trebuie doar sa instalati == Saibé
portul de scurgere si saiba de cauciuc pe sasiul unitatii exterioare, Pmdeﬁj

apoi conectati un furtun de scurgere la port asa cum arata figura atasata. (Fp“rg;g(gi,gﬁgﬁ;;gr)

2. Instalati si fixati unitatea exterioara
Fixati cu suruburi si piulite strans pe o podea plata si rezistenta.
Daca este instalata pe perete sau pe acoperis, asigurati-va ca fixati bine
suportul pentru a nu fi agitat de vibratii sau vantul puternic.

3. Conexiunea conductelor unitatii exterioare
o Indepértati capacele robinetelor cu 2 céi si 3 céi.

e Conectati conductele la robinetele cu 2 cai si 3 cai, in functie de cuplul necesar.
4. Conexiunea cablului unitatii exterioare (a se vedea pagina anterioara)

— 7 —



Instructiuni de instalare

| Purjarea aerului

Aerul care contine umiditate ramasa in ciclul de refrigerare poate provoca o defectiune a compresorului.
Dupa conectarea unitétilor interioara si exterioara, eliberati aerul si umiditatea din ciclul de refrigerare
utilizand o pompa de vid, dupa cum se arata mai jos.

Observatie: Pentru a proteja mediul, asigurati-va ca nu descarcati agentul frigorific direct in aer.

—
N N S S N ' 5% O )W
=5 o o il

Pompa de vid

=
robinet cu 2 cai Schema robinetului cu 3 cai

conexiune la unitatea interioara

(6) Deschideti 1/4 rotatie

(\ (7) Rotiti pana la deschiderea completa a robinetului pozitie deschis

N capac robinet

( (1) Rotit
K\ (8) Strangeti

(2) Rotiti @
(8) Strangeti Capac robinet \K\ (8) Strangeti Conexiune la unitatea interioara

Miez robinet capac port de
~ service

(7) Rotiti pana la deschiderea

completa a robinetului ax

Port de @ R
service u

N N

(1) Rotiti

stift

Cum sa purjati tuburile de aer:

(1) Desurubati si scoateti capacele robinetelor cu 2 si 3 cai.

(2) Desurubati si scoateti capacul robinetului de service.

(3) Conectati furtunul flexibil al pompei de vid la robinetul de service.

(4) Porniti pompa de vid timp de 10-15 minute pana cand atinge un vid de 10 mmHg absolut.

(5) Cu pompa de vid inca in functiune inchideti butonul de joasa presiune de pe colectorul pompei de vid.
Apoi opriti pompa de vid.

(6) Deschideti robinetul 2 cai, 1/4 de rotatie, apoi inchideti-l dupa 10 secunde. Verificati etanseitatea tuturor
imbinarilor utilizadnd sapun lichid sau un detector electronic de scurgeri.

(7) Raotiti tija robinetelor cu 2 si 3 cai pentru a deschide complet robinetele. Deconectati furtunul flexibil al
pompei de vid.

(8) Puneti la loc si strAngeti toate capacele robinetelor.



Anexa

Pentru a dezgheta sasiul unit atii exterioare eficient in timpul iernii, unele modele
adopt a sasiul cu mai multe gauri.Pentru detalii, consultati dealerul local.

1. Accesorii

Dop de golire Cantitate

4

sau 3

Nota: Anumite modele sunt prevazute cu 4 capace de golire, iar altele au 3 capace de golire,
in functie de numarul orificiilor.

2. Diagrama de instalare

Instalati patru capace de golire si teava de golire.

Parte inferioara
exterioara

Capac de golire

~ ~ ~ Capac de golire
Capac de golire Capac de golire ’ . .
, Teava de golire

Nota: Diagrama schematica are doar scop ilustrativ, iar instalarea se va baza pe situatia reala.

& ATENTIE

Atunci cand temperatura exterioara atinge 0 °C sau mai putin, nu utilizati teava de golire si
capacul de golire accesorii. In cazul utilizarii tevii de golire si a capacului de golire, apa din
teava poate Tngheta in conditii de temperatura extrem de scazute. (Exclusiv pentru modelul
de ciclu invers)







Hisense

PEROBEBOLGTEO SA YINOTTPERA U MORTANK

Brnarogapum Bu, Ye 3aKynuxte To3u KNMMaTuK.
Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE3N NHCTPYKLIMM
npeay MoHTax 1 paboTa c ypeaa v 3anaseTe ToBa
PBKOBOACTBO 3a ObAeLLn CrpaBKu.



Mepku 3a 6e3onacHocm -

UHCmpyKyuu 3a MOHMax
N360op Ha MACTO 3a MOHTax
CeBbp3BaHe Ha kabena

[unarpama Ha eneKkTp1Yecko CBbp3BaHe

MoHTa) Ha BbHLIHOTO TS0

Ob6esBb3gyllaBaHe -

a A 0N

(¢)]



Mepku 3a be3ornnacHocm

/N\ BHUMAHUE

e Bcsiko nuue, aHraxkmnpaHo B PEMOHTHU/CEPBU3HU OENHOCTM MO oxriaguTenHaTa Bepura,
TpsAOBa Aa uma BanuaeH cepTudmkar oT akpeauTupaH oT MHAYCTpUsATa opraH 3a
oLeHsIBaHe, KOWTO MOTBbpXJaBa HeroBaTa KOMMNETEHTHOCT Aa 6opasum GesonacHo ¢
XNafurHU areHTn B CbOTBETCTBME € ogobpeHaTa oT nHaycTpusita cneundmrkaums 3a
oueHKa.

e CepBM3HOTO 06CyXBaHe LLe ce N3BbpLUBA CaMO B CbOTBETCTBUE C NPENOPBHKUTE Ha
npoussoauTens Ha obopyaBaHETO.

e [logapbxKaTa U PEMOHTBT, M3MCKBALLM HamMecaTa Ha ApYrv KBanuduumpaHm nuua, Lwe ce
M3BbpLUBAT NOA HAA30pa Ha NMLETO, KOMMETEHTHO 3a ynoTpebaTta Ha 3ananummn xnaguiHu
areHTu.

e He n3nonsearite cpeacTea 3a yckopsiBaHe Ha npoLleca Ha pa3mpassiBaHe Ui CpefcTBa 3a
NMoYMCTBaHe, pasfnuyHu OT NPenopbYaHNTE OT NPOU3BOAUTENS.

e YpenbT TpsibBa fa 6bae MOHTUpPaH, Aa paboT U fa ce CbXpaHsiBa B MOMELLEHNE CbC
3acTpoeHa nnoty, no-ronsima ot 10 m2.

e MOHTaxXbT Ha TpbOUTE TpsbBa Aa ce U3BBbPLLUBA B MOMELLEHNE CbC 3aCTPOEHa MNioLL, no-
ronsama ot 10 m2.

e TpbbuTe TpsbBa Aa OTrOBapSIT Ha HaUMOHaNHUTE rasoBu pasnopenow.

e MakcnmanHOTO KONMYECTBO XSTaAWmeH areHT 3a 3apexaaHe e 2,5 kr. CneungunyHoTo
KONMMYeCTBO 3a 3apexaHe e ykasaHo Ha Tabernkata c NpOU3BOACTBEHN AaHHU BbpXY
BBHLUHOTO TASO.

o MexaHN4YHNUTE KOHEKTOPM, U3MOMN3BaHN B 3aKpUTK NOMeLLeHUs], TpsibBa fa OTroBapsaT Ha
ISO 14903. Npwn noBTOpHa ynoTpeba Ha MeXaHUYHUTE KOHEKTOPY B 3aKPUTU NMOMELLEHNS
ynnbTHABALWMTE YacTy Tpabea ga 6baat nogHoBeHU. [lpy noBTOpHa ynoTpeba
Ha KOHYCHM CbeOMHEHMS B 3aKpUTK NMOMELLIEHUS!, KOHYCHaTa YacT TpsibBa aa 6bae
npepaboTteHa. MoHTaxbT Ha TpbOU TpsibBa Aa 6bae cBegeH 4O MUHUMYM.

e MexaHn4yHWTEe Bpb3KkM TpsibBa Aa 6baaTt 4OCThMNHM 3a LenuTe Ha NogapbXkkaTta.

ff To3n cumBon ykasea, 4e To3u ypen,
M3nons3sa 3ananum XrnagurneH arexT.
NPEOYNPEXOEHUE = Ako xnagunHUST areHT nstede n e
BHuMaHWe, N3MOXEH Ha BbHLUEH U3TOYHUK Ha
ggan%f;?gg 3ananeaHe, Uma puUcK OT noxap.

Tosn cMmBon ykasea, e
BHUMAHUE pPBKOBOACTBOTO 3a paboTta Tpsbea aa
Obae NPOYETEHO BHMMATESTHO.

To3n cumBon ykasea, Ye CepBU3EH

nepcoHan Tpsibea fa 6opasu
@ BHUMAHUE ¢ obopyaBaHeTo, KaTo creasa

WHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
MOHTaX.

To3sn cMMBON yKa3Ba, Ye e Hanu4yHa

MHGOPMAaLIMSA, HanpumMep PbLKOBOACTBO
BHUMAHUE ’

3a paboTa nnm pbLKOBOACTBO 3a

MOHTaX.



VHCcmpyKuuu 3a MOHMax

Owarpama Ha MOHTaxa

OTcTOsiHMeTO OT
TaBaHa TpsibBa Aa e
@Hap, 200 mm

OTcTOsIHMETO OT

cTeHaTa TpsibBa Aa e
Hag 50 Mm <§‘>

OrcTosHMETO OT CTeHaTa
OrtcrosHueTo ot (% Tpsibea Aa e Haa 50 MM
npensiTcTBMeTo TpsibBa

na e Hag 3000 mm

OTCTOAHMETO OT
noga TpsibBa aa e
Hag 2500 mm

¢

OTcTOosIHMETO OT
npensTcTBUETO TpsibBa
na e Hag 500 mm

OTcTOsIHMETO Ha oTBOpA
3a BXOAALLMS Bb3ayX OT
cTeHaTa TpsibBa Aa 6bae
Hag 250 mm.

OTCTOAHMETO Ha OTBOpa

3a BXOAALWMS Bb3ayX OT

cTeHaTta Tpsi6Ba aa 6vae
Hag 250 mm.

» [opHama ¢pueypa e
ornpocmeHo npedcmassiHe O
Ha KnumMamuka u Moxe 0a ‘734,0’0'9/,

He cberada ¢ 8bHWHUSA 0%73‘7‘7@
8u0 Ha ypeda, kolimo cme %
3aKynunu.
* MoHmaxwbm mpsibea da ce uzsbpuisa % 6‘00/"6
camMo om omopusupaH rnepcoHarl 8 1,

cbomeemcmaue ¢ HayuoHalHuUme
cmaHdapmu 3a eflieKmpuyYyecko okaberisieaHe.



VIHcmpyKuuu 3a MOHMax

MN360p Ha MACTO 3a MOHTaxa

BbTpeLuHo Tano
Msicmo 3a MOHMax Ha 8bMmpewHoOmo mssio

« Jlunceat npenaTcTBus O30 A0 OTBOPA 3a M3X0ASALL Bb3AyX M Bb3OyXbT
Moxxe cBoboaHO Aa 6bae n3gyxaH A0 BCEKU brbll.

+ MpemunHaBaHeTo Ha TpbbaTta 1 OTBOpa B CTeHaTa Morat fecHo aa 6baar
HanpaBeHW.

+ 3anaseTte HeOOXOQMMOTO pascToaHue OT ypeaa A0 TaBaHa U OO CTeHaTa

ObmxkuHaTta
Ha TpbbaTa e
Makcumym 20
MeTpa.

cropep Avarpamara Ha MOHTaXxa Ha npeguiHaTa cTpaHuua. s
* Bb3gylwHUsT unTbp MoOXe NnecHo Aa 6bae u3BageH. ‘gf, E;HOL”HO
» OpbxTe ypeda v AUCTaHUMOHHOTO Ha 1 M 1 NoBeYye OT TeneBm3opa, ;g ‘ét

pagmoTo u ap. gc
* [OpbxTe M Bb3MOXHO Hal-ganeye ot dryopecLeHTHU Namnu. ?, E
* He cnaraiite HMLLO B Gn130CT 40 OTBOPA 3a BXOASALUMSA Bb3ayX, 3a Aa He § s

ro 3anyLuuTe.

* MoHTMpaiiTe Ha CTeHa, KOSITO € A0CTaTbYyHO 34paBa Aa U3ObpXKu TErNOTO
Ha ypena. MoHTupaiiTe Ha MSCTO, KOETO HAAIMa Aa yBenuym paboTHus
Lym 1 Bubpaumn.

« MaseTe ganey oT Npsika cribHYeBa CBET/INHA U U3TOYHULM Ha TOMIMHA.
He nocTaesiiTe BbpXy ypeaa sananvmu matepuani Ui ycTponcTea, B
KOMTO Ce M3BbpLLBA MPOLIEC Ha ropeHe.

Mscmo 3a MOHMaX Ha 8 LHWHOMO MSI/10
* MscToTo TpsibBa Aa e yaobHO 3a MOHTaX 1 Aa Mma [obpa BeHTUNaLus.

* N3bsaresante ga MOHTUpaTe ypeaa Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa u3tede
3anannm ras.

BbHLWHO
« CnasBaiTe HeobxoaMMOTO OTCTOSIHME OT cTeHaTa. TAMO

* ObmkuHaTta Ha TpbbaTta Mexay BbTPELLHOTO TAMO Y BbHLLUHOTO [bmxunata
TAno Tpsibea Aa 6bae He noBeye OT 5 MeTpa cbrnacHo habpuyHuTe Ha
napamMeTpu, HO MOXe [a AOCTUrHE 40 Makcumym 20 meTpa npu Tpubata e
OOMbMHUTENHO 3apeXaaHe Ha XnaguieH areHT. MaKCAMYM =

20 meTpa. —
M ﬂ,pb)KTe BbHLUHOTO TAJIO Aaney ot 3aMmbpcsaBaHe C MasHHa Unm
n3ryckaHe Ha ras ot ByrKaHu3auusl.
* N36sareainTe ga ro MOHTUpaTe Ha KpambTHU MECTa, KbAETO MMa PUCK OT
KanHa Boga.
* MOHTMpanTe BbHLUHOTO TAMO BbpXy dMKCHpaHa OCHOBA, KbAETO HAMa
Oa 6bae NnoanoXeHo Ha yBenuuyeH Lym oT paboTara.
* MACTOTO 3a MOHTax He TpsibBa Aa briokmpa No HYKaKbB HauMH
n3XogALma Bb3ayxX.
* N36sarsante oa MOHTUpaTe Ha npsika CribHYeBa CBETIMHA, B KOPUAOP UMM BurpelwHo Tmo
B GrM30CT 40 M3TOUHULIM Ha TOMMMHA U BeHTUNaTopu. [pbxTe aaney ot
3ananvMmu Matepuany, MasHa cpefa W BaXKHuU Unnv HepaBHU MecTa.

BucounHara Tpsi6ea aa

6bae nog 15m

Mopen Makc. paspelueHa Makcumanna Makcumanna Heobxoanmo

AbMxuHa Ha TpbbaTa ObIDKUHA Ha pasnvka BbB OOMbIHUTENHO
6e3 gonbnHUTENEH Tpbbata (M) BMCOYMHATA (M) | KONMYECTBO XnaguneH
XnaguneH areHT (m) areHT (r/m)

7K~12K 5 3~20 10 20

18K 5 3~20 15 20

21K~25K 5 3~20 15 30

KoHcynTupaiiTe ce ¢ TbproBeua, ako BUCOYMHATa UNW AbikuHaTa Ha Tpbbarta
He 0TroBapsi Ha CTOMHOCTWTE, NMOCOYEHM B Tabnuuara.



VIHCmpyKuuu 3a MOHMax

4. Cebp3eaHe Ha kabena
* BbTpelluHo Ta5o

CBbpeTe 3axpaHBalLns kaben kbM BbTPELLHOTO TAMO, KaTo
CBbpKETE MPOBOAHNLUTE KbM KYMNSTYHIMTE HAa KOHTPOITHOTO
Tabrno NooTAenHo B CbOTBETCTBME CbC CBbP3BAHETO Ha
BbHLLHOTO TAMO.

Benexka: Mpwu HAKou moaenu e Heo6xoAUMO cBansiHe
Ha Kopryca 3a cBbp3BaHe € KyninyHra Ha BbTPeLHOTO
TANO.

* BbHLUHO TAMO

1) CBaneTe kanaka 3a 4OCTbM OT BbHLUHOTO TS0, KaTo
pasBUHTUTE BUHTA. CBbpXKETE NPOBOAHULIMTE KbM
KyNMyHrMTE Ha KOHTPOITHOTO Tabno NooTAENHO KaKTo
cnenga.

2) dukcupainTe 3axpaHBaLLns kaben BbpXy KOHTPOMHOTO
Tabno ¢ nomoulTa Ha ckobaTta 3a kabenu.

3) MNocTaBeTe ob6paTHO kanaka 3a JOCTbMN B
MbpPBOHAYaNIHOTO MY MOMOXEHWE, KaTo 3aBUHTUTE BUHTA.

4) N3nonaBariTe ogobpeH NpekbeBay Ha BepuraTta 3a Mogern
24K mexpgy n3ToYHMKa Ha 3axpaHBaHe v ypeaa. Tpsbsa ga
6bae MOHTUPaHO NOAXOASLLO YCTPOMUCTBO 3a NpeKbCBaHe Ha
enekTpo3axpaHBaHETO B Cryyai Ha Hyxaa.

BHumaHme:

/ MpeneH naxen \

KynnyHr
(BbTPE)

 —
| T 7 Kopnyc

BbTpeLuHo tano

(I T s
il v
Wi i i
i e

Kanak 3a
[ocTbn Ao
4 KynnyHra
(BbTPELIHA
cTpaHa)

BbHWHO TANO

[laHHWTe B TOBa PBHKOBOACTBO Ca OCHOBaHM

Ha BbHLUHUS U3MMEeA Ha CTaHAapTHUS moaen. Eto
3allo hopmaTa Moxe Aa ce pasnuyasa oT Tasn Ha
n3bpaHns oT Bac KNUMaTuk. J

\

1. TpabBa oa nmarte otTaenHa 3axpaHBallla enekTpuyecka Bepura cneumanHo npegHasHadyeHa 3a
knumatuka. LLlo ce oTHacsa Oo HavymHa Ha okabensBaHe, BUXKTe enekTpuyeckata guarpama ot BbTpeluHaTa

CTpaHa Ha Kanaka 3a AO0CTbIl.

2. YBepere ce, 4ye gebenvHata Ha kabena oTroBaps Ha nNocoyeHaTa B cneundmrkaunumnTe Ha N3TOYHNKA Ha

3axpaHBaHe.

3. MpoBepeTe kabenute 1 ce yBepeTe, Ye ca 3aKpeneHn 3apaBo Crief CBbP3BaHETO.
4. YBepeTe ce, Ye CTe MOHTUpanu AedEKTHOTOKOB NPEKbCBAY Ha MOKPY UIW BNaXXHU MecTa.

Cneyucgukayuu Ha kabenume

KanauuteT (Btu/h) 3axpaHBauy kaben 3axpaHBaLy kaben
Tun CTaHAapTHO - HanpeyHo | Tun - HaNpPe4YHo cevyeHune CrtaHAapTHO
ceuyeHune
7TK~12K HO7RN-F 1,0/1,5mm2X3 HO5RN-F 0,75mm2X4
HO7RN-F 1,0/1,5mm2X3 HO7RN-F 1,0/1,5mm2X5
TK*~12K* HO5VV-F 1,0/1,5mm2X3 HO7RN-F 1,0/1,5mm2X4
14K~18K HO7RN-F 1,5mm2X3 HO5RN-F 0,75mm2X4
HO7RN-F 1,5mm2X3 HO7RN-F 1,5mm2X5
14K*~18K* HO5VV-F 1,5/2,5mm2X3 HO7RN-F 1,5/2,5mm2X4
21K~36K HO7RN-F 2,5mm2X3 HO5RN-F 0,75mm2X4
HO7RN-F 2,5mm2X3 HO7RN-F 1,0mm2X4
HO7RN-F 2,5mm2X3 HO7RN-F 2,5mm2X5
21K*~30K* HO5VV-F 2,5mm2X3 HO7RN-F 2,5mm2X4
21K**~24K** HO5VV-F 1,5mm2X3 HO7RN-F 1,5mm2X4

BEJIEXKKA: 1.K* o3Ha4aBa, Ye 3axpaHBaHETO Ha TO3N MOAEN uaBa OT BbTPELLHOTO TASO.
2. K** o6o3Ha4aBa mMofen CbC 3axpaHBaHe OT BbTPELLUHOTO TAMO CbC 3axpaHBaLll kaben n

Lencern.

3. 3a mogenn 14K*~18K* B ycnosus Ha Tponuyecku knumart (T3), CTaHAapTHOTO HanpeyHo
ceyeHne Ha 3axpaHBaluus kaben 1 cBbp3BalLMs 3axpaHBaly kaben e 2,5mm2x4.

BHumaHue:

LllencentbT TpsAbBa Aa 6bAe AOCTBLNEH AOpPU criel MOHTaXa Ha ypeaa, B crflyyaun Yye e Heobxogumo
M3KNIOUYBaHe OT efleKTpuyeckata Mpexa. AKO TOBa He € Bb3MOXHO, CBbpXeTe ypeaa KbM
ABYNOJIOCEH NPeKbCBay C pa3cTosiHWe MeXAYy KOHTaKTHUTE KIleMU OT NoHe 3 MM, pa3nofoXeH Ha

AOCTBMHO MACTO AOpPU crea MOHTaXa.



MIHCmpyKuuu 3a MOHMax

[Aunarpama Ha eneKkTpMYecKo cBbp3BaHe

lMpedynpexdeHue: Mpedu da nosyyume docmb A0 KJieMume, 8CUYKU eJIeKmpuUYeCcKuU
eepuzu mpsibea da 6L0am U3KJIHOYEHU.
Yeepeme ce, 4e ysemnbm Ha kabesiume Ha 6 bHWHOMO Msi/10 U
HoMepama Ha KjleMume ca cbuW,ume Kamo me3u Ha 8 bLMPeWHOMo
msiio.

oK~ K Moden

BbTpeluHo tano BbHLWHO TAMO
KynnyHr KynnyHr
Cebp3Ball, 3axpaHBall
o(L) Kagpag kaben Kadn® o(L)
Cus
(L) (L)
2(N) 2(N)
@ 4(Sl)
BN
4(sl) L
BU | N
YE/GN S

=

EnekrposaxpaHBaHe

MOHTVIpaHe Ha BbHWHOTO TANO

1. OTBOpP 1 MapKy4 3a M3To4BaHe (Camo 3a MogeNMTe C TepMonomna)  ymera noanoxka (onunoxanta)

KoHAaeH3aTbT ce M3TouBa OT BbHLUHOTO TAMO, KOrato KNMMaTUKbLT K”p‘;f:;“e MoA ocHosata Ha

paboTu B pexuM Ha oTonneHune. 3a Aa He cMmyLlaBaTe

cbCeauTe CY U 3a 3aluMTa Ha oKorHaTta cpefa, MoHTUpainTe
OTBOP 3a M3TOYBAHE M MapKy4 3a M3TOYBaHe 3a OTBEXAaHe Ha
KOHOeH3upaHata Boga. [pocTo MOHTUpaiTe OTBOP 3a U3TOYBaHE

1 rymMmeHa wavba KbM LacuTo Ha BLHLUHOTO TAMO U crefj Tosa e ©— _  |ai6a
CBbPXETe MapKy4a 3a U3To4YBaHe KbM OTBOpA, KaKTO € NOCOYEHO w=¢ /° \
Ha durypara Bnsieo. Orsop 3a

2. MoHTupanTe n prKcMpanTe BbHLUHOTO TAMO usTouBaHe Mapkyy 3a nstousare

(noaroTes ce ot

(DMKCVIpaVITe 34paBo C OonToBe 1 ranku Ha paBeH u 3apaB noa. noTpebuTens)

B cnyyain Ha CTeHeH Uin NOKPUBEH MOHTaX Ce yBEpETe, Ye CTe
chuKcvpanu 3gpaBo KOH30MMTE C Len NPeaoTBpaTsBaHe Ha KIlaTeHEeTO Ha BbHLLUHOTO TS0 nopaau
CUIMHM BMGBpaLUumn Unu BATHP.

3. CBbp3BaHe Ha TpbOMTE Ha BLHLUHOTO TS0
e CBarnerte kanayeTtara Ha 2-MbTHUA U 3-MbTHUSA KpaHoBe.
e CBbpXKeTe TPBOUTE KbM 2-MbTHUS U 3-MbTHUSA KpaHOBE MOOTAESNTHO, KaTo NPUMoXUTE HeobXxoanMus
BbPTSILL MOMEHT.

4. KabenHo cBbp3BaHe Ha BLHLUHOTO TANO (BX. NpeduilHaTa cTpaHumua)



VIHcmpyKuuu 3a MOHMax

|O6e3Bb3AywWwaBaHe

C'b,lJ,'bp)KaLLI,VIFlT Bnara Bb3ayX, KOMTO € OCTaHan B LUMKbIa Ha oxnaxgaHe Moxe aa NPUYNHN
Hen3npaBHOCT Ha KoMnpecopa. Cnep, CBbp3BaHe Ha BbHLWHOTO U BbTPELIHOTO TAI10 Uu3ternere
Bb3AyXa U Bnarata oT UuMKbiia C NnoMoLllTa Ha BakyyM nomna, Kakto € rnokasaHo no-gony.

Benexka: C uen onasBaHe Ha OKonHaTa cpeana ce yBepeTte, 4e He nanyckare xnagunHuma areHT
AUPEKTHO BbB Bb3A4yXa.

—
N N N S S ' A 5 DO 7
T e o il

Bakyym nomna

-
PN e B

Mocoka Ha NoToka Ha XMaaurHWs areHT 2-MuTeH KpaH [unarpama Ha 3-NbTHUSA KpaH

CBbpxeTe KbM
BbTPELWHOTO TAMNO

(6) OTBOpETE 1/4 0GOPOT
OTBOpEHO

rnonoxeHve
LLIn6bpeH

N (7) 3aBbpTeTe, 3a Aa OTBOPUTE JOKPail KpaHa
7) 3aBbpTeTe, 3a Aa Zf\ Kanauka Ha kpaHa

( }
cC:)eT ;0p33i u @ OTBOPUTE [OKpail KpaHa b, et
BU3H ~ 1) 3aBbpTeTe
obcnyxBaHe \_/’ @ (1) 3aBbpTETE %\ " :

(8) BaterHere

(2) 3aBbpTETE /')
(8) BaterHete Kanauka C‘ (8) 3aterrete ~ CBbpxeTe KbM
Ha KpaHa BBLHLHOTO TAMO Kanauka Ha
™~ Anpo Ha oTBOpa 3a
kpana CepBu3HO
Kak aa obessb3gyumTe TpubuTe: obenyxaare

(1) PasBuinTe n ceanete kanadetarta Ha 2-MbTHUS N 3-MbTHUSA KPaHOBE.

(2) PasBuinTe 1 ceanete kanayeTo Ha CEPBU3HUSA KPaH.

(3) CebpkeTe MBKaBMs MapKyy Ha BakyyM nomnaTa KbM CEPBU3HUS KPaH.

(4) Bkntoyete Bakyym nomnata 3a 10-15 muHyTM oo gocturaHe Ha Bakyym 10 mm Hg.

(5) OokaTo BakyyM nomnara Bce olle paboTu, 3aTBOPETE KOMYETO 3a HUCKO HansiraHe Ha
KonekTopa Ha nomnara. Crneq ToBa M3KoYeTe BaKyyMm nomMnara.

(6) OTBOpETE 2-NbTHUS KpaH Ha 1/4 obopoT 1 cneq 10 cekyHam ro 3aTBoperte. [poBepeTe ganu
BCUYKM CbEOUHEHMS Ca 3aTerHaTh 34paBo C TEYEH canyH Ui C eNEKTPOHEH AETEKTOP Ha Teu.

(7) 3aBbpTETE OCHOBUTE HA 2-MbBTHUA U 3-MbTHWUS KpaHOBE [0 MbIHOTO UM 3aTBapsiHe. PaskayeTe
rbBKaBUSI MapPKy4Y Ha BakyyMm nomnara.

(8) CnoxeTe 06paTHO BCUYKM KanadeTa Ha KpaHOBETE U I 3aTerHeTe.



MpunoxxeHne

3a fa ce pa3aMpasn eheKTMBHO LLIACKUTO Ha BbHLUHATa YacT Npes3 3umaTa, HAKOM
MOZENM NpMemMaT KOHCTPYKLUMSITA Ha LIacMTO C MHOXECTBO Aynku, Hakon mogenu ca
HeBanuaHW. 3a Nogpo6BHOCTM, MONS KOHCYNTUPaNTE Ce C MECTHUS ThProBeLl.

1. Akcecoapwu

Tana 3a oTTM4aHe Konnuecrso

4

wim 3

Benexka: Hsakou mogenu nmat 4 Tanu 3a oTTMyaHe, a gpyrm umart 3. Toea 3aBucu ot 6pos

OYMNKW, KOUTO MMa MOAENbT.

2. [Ownarpama 3a MHCTanupaHe

WHcTannpanTte yeTvpm Tanuv 3a oTTMYaHe 1 OTTOYHa Tpbba.

[AbHO Ha
BBHLUIHOTO TAN0

~~ Tana 3a

oTThnYaHe
~ Y Tana 3a
- ) oTTUYaHe
? Tpbba 3a
Tana 3a oTTU4aHe Tana 3a J OTTMuaHe
OoTTUYaHe

Benexka: Cxemarta e camo 3a crnpaBka, a MOHTUPAHETO ce crlyyBa Ha 6asa gencreuTenHaTa

ABHMMAHME

Korato BbHLWHaTa Temnepatypa e 0°C uan no-H1cka, He M3nosi3eariTe akcecoapuTe Tpbba 3a

CcuUTyauu4.

OTTMYaHe 1 Tanu 3a oTTn4YaHe. AKO r'm 13non3Beare, BOJZaTa B TAX MOXe Ja 3aMpb3He NMpun

0cobeHo cTyAeHo BpeMme. (EANHCTBEHO NPU MOZAEN C peBepCvBEH LMKbII)







Hisense

OARTTEL EFKATAZTAXZREL KAI XPHXHZ

Xas euxapiotoUpe nou ayopdoate auth 1o KAipatuouko.

MapakadoUpe va dlaBdoste NpooektKA AUTés s odnyies eykatdotaons

Kal XpAOoNS NP1V va EYKATAoTACETE KAl VA XPNOIUOMNOINCETE AUTA Th GUOKEUN.
Kpathote autd to eyxelpiblo yia peAfdovukn avagpopd.



Mpoguia&eis aopaneias

Obnyies eykatdotaons

Enidoyn twv Béocwv eykatdotaons

YUvbeon tou kadwdiou

Aldypappa kafAwdiwons

Eykatdotaon e§wIePIKNS POVASAS s

KaBapiopds aépa




Mpoguna&els acpaneias

/A NMPOZOXH

e KaBe dropo nou aoxoneital pe tnv epyacia eni i tnv €i0o60 o€ KUKAWPA YUKTUKOU Ba npénel
va b1a0étel IoxUov niotonointuké and apxn agionNdynons avayvwpiopévn and tov kAddo, n onoia
va eykpivel TNV IKavoOTNtd Tou va xelpifetal YUKTKA Pe aopanela, cUPPWVA PE aVayVwpPIoPEVES
ané tov kAado npodiaypapés a§londynons.

e To oépPis npénel va ekteneital pévo cUPPwva PE s odnyies Tou Kataokeuaoth tou e§onAiopou.

¢ H ouvthpnon Kal n ENICKEUA NOU anaitouv tn cuvépophn dnfou €16ikeupévou npoownikoU
npaypatonolgital uné tnv eniBAgyn tou NPocwnou nou ival appodIo yia th xphon eUPAEKTWV
YUKTKWV.

e Mn xpnaiponoleite péoa yia va enitaxuvete tn diadikaoia andéyuéns n yia kabapiouo,
€KTOS anO autd Nou ouvIotd O KATAOKEUAOTAS.

¢ H ouokeun npénel va eykaBiotatal, va AEIToUpyei Kal va anoOnKeUetal o€ Xwpo e EPPadov
6anédou peyanutepo and 10p2.

¢ H gykatdotaon twv cwAnvmoewy npénel va diatnpeital oe xwpo pe epPaddv danédou
peyanutepo and 10p2.

e O1 cwANVMOEIS NPENEI VA CUPPOP@OVOVTAIl JE Tous €BviKoUs KavoviopoUus aspiou.

¢ H péyiotn nocdtwnta nAhpwons YuktkoU gival 2,5kg. H ouykekpipévn nAnpwon Yukukou
Baoiletal otnv €UKETA XOPAKTINPICUK®V TOU KATAOKEUAOTN TS §wTEPIKAS povadas.

e O1 pnxavikoi oUVOECHOI MOU XPNOIPONOIOUVIAl O ECWIEPIKOUS XWPOUS MPEMEI VA CUUHOPPOVOV-
tal pe 1o npdétwuno I1ISO 14903. Otav ol pnxavikoi cUvOECaPOl ENAVAXpnNGCIPoNoIoUvVIdl O E0WTEPIKO
XWPO, 10 THAPATa oteyavonoinons npénel va avavewvovtal. Otav ol ouvdeopol pe avadinAwon
enavaxpnaoipgonololvial € ECWIEPIKOUS XWPOUS, 1o TUApd avadinAwaons npénel va
avakataokeudadetal.

¢ H eykatdotaon owAnvmogwyv npénel va neplopifetal oto eAAXIOTO.

e O1 ynxavikés ouvbéaels Npénel va gival eunpdaltes yia AGyous cuvtApnans.

Ene§hynon ocupBonwyv nou epgavifovial otnv ecwiepIKA povada h otnv e€wtepikh povada.
AuUTO 10 oUupPBono deixvel GU N CUGKEUN XpnoIPonoIEi EUPAEKTO YUKTIKO.
Eav 10 yukukd napouaidoel Siappon Kal ektebei oe e€wtepikn nnyn ava-
MPOEIAOMOIHIH pAegns, undpxel Kivbuvos nupkayids

Npoaooxn, Kivéuvos
nupKayids

AuTo 1o aupBono beixvel 6u npénel va S1afAaoete NPOCEKTUKA TO EYXEIPi-
MPOXOXH 610 Aertoupyias.

NPOZOXH tal autov tov €§onAioud pe avagopd oto eyxelpiblo eykatdataons.

AuTO 1o aupPono deixvel 6u undpxouv dlabéaipes nAnpoopies, Gnws
NPOZOXH 10 eyxelpiblo AgItoupyias h 1o eyxelpiblo eykatdotaons.

@ Auto 1o oUpBono deixvel 6t 1o Nnpoownikd tou oépPis npénel va xelpide-
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Obnyies eykataotaons /

| Aldypappa sykatdotaons

H anéotaon ané to wpavi
npénel va ival navw ané
200mm

H andotacn ano tov 1oixo

npénel va ivar navw anéd <l§,>
50mm

H anéotaon ané tov toixo
npénel va ivar navw anéd
H andotaon ané to unédio
npénel va eival nave and
3000mm

H anéotaon ané to ndwwya
npénel va ivar navw ané

2500mm @

H anéotaon ané to eunédio
npénel va eival nave and
500mm

SRR\
l'

Ayava

H anéotaon s e10660u
1 aépa ano Tov 10ixo npénel

H anéotaon ano to eunédio
< va givar ndve and 250mm

npénel va gival ndvw anoé
500mm

- ) N . ; Cto, ° N
¢ H napandvw eikéva gival pia andn napouciacn oy, (\'0'1,
s povadas. Ynapxel nibavotnta va pnv taipiadel 0/3%7 (\voq®°
otnv §wiepikn egpdvion tns povadas nou ayopdoate. ‘b/ o
Vg/

¢ H eykatdotaon npénel va npaypatonoinBei c0ppwva pe ta
€Bvikd npotuna kadwbiwans kal povo and e§ouaiodotnpévo nPoowniIKo.

— 2 —



Obnyies eykataotaons /

| EmAoyn tns Béons eykatdotaons

©¢0n yia tnv eykatdotacn ts E0WTEPIKNS Povadas

o ‘Onou 6ev undpxer unddio kovid otnv 6060 aépa Kal 0 aépas pnopei
€0kona va Quadel og kaBe ywvia.

* ‘Onou ol owAnvAEs Kal n onn tixou pnopoUv va SieubetnBouv elkond.

o AlgTnPACTE TOV ANAITOUMEVO X(PO and T Hovada atnv 0podh Kal OTov T0iX0
oUpewva pe 1o Sidypappa eykatdotaons othv nponyoUpevn oenioa.

* ‘Onou pnopei va agaipedei elkona 1o Pifitpo aépa.

o Alatnphote T povada kai to iexepiotpio oe andataon 1y h NEPICOOTEPO
ané v miedpaon, 10 padIdPwvo KA.

o Alatnphote o 600 T duvatdv peyadUtepn andotacn and tous AApNTPEs
@Bopiopou.

o Mnv tonoBeteite tinota kovid otnv €icodo aépa yia va Pnv EnIpEYETe thy
avappdéenon aépa.

*  EyKataothote o€ €vav Toixo apKetd avBekukd wote va avié€el 1o Bapos ts
povdbas.

o Eykataothote og x@po nou dev Ba au§noer tov B6pufo Aertoupyias kai Tous
kpadaaopous.

o Algtnphote pakpid and to dpeco nfiakd ews Kai us nnyés Béppavans.
Mnv tonoBeteite uaekta uAikd 1 ouokeués kalans oty KOPUPh Tns Hovadas.

Eowtepikn povada

To phkos tou
ownhva ival
20 pétpa kat'
avatato 6plo.

E€wtepikn
povdda

To Uyos npénel va givarl Aiydtepo
ané 15m

©éan yia eykatdotaon tns e§wtepikns povadas
e Onou eivar katdAAnAa yia eykatdotaon Kai e kand e§aepiopo.
o Ano@uyete tnv 1onoBEnon s o€ pépos 6nou pnopei va Siappeloel eUPAEKTO

apio. , ) ) ; E€wtepikn povada
o AlgTnpAGTE TNV aNAITOUPEVN aN6atacn and tov Toixo.

*  To pnkos tou owinva petagl s eowtepikns Kal s e§wiepikns povadas dev To pikos tou cwAnva

npénel va unepPaivel w 5 pétpa otnv npoenifeypévn epyootaaiakn katdotaon, anAd eival 20 pétpa kat'

pnopei va tdoer péxpi kar 20 pérpa pe npdadetn ninpwon Yuktkou. ava@-1ato 6pio.

o Kpathate v e§wtepikh povada pakpid and Ainapés akabapoies, atnv €§odo ae- |

|

piou Boufkaviopou.

o Ano@Uyete v eykataotach tns atnv dkpn tou dpdpou dnou undpxer kivbuvos
Aaonddous U6atos.

o Mia otabepn Bdaon nou dev unokertal o au§npévo B6pupo Aertoupyias.

o ‘Onou 6ev undpxer euniokn s e§6dou agpa.

o Ano@UYeTe TNV eyKATaotach tns kdtw and to apeco nAiakd pws, oto Siddpopo
oto nidr h kovtd o€ nnyés Beppdtntas Kal avepiothpes e§agpiopou. Alatnphote pa-
KpId ano evpAekta unikd, nukvh opixin Aadlou kal uypd A pépn nou napouaidlouv

To Uyos npénel va sival
fiyétepo and 15m

avopolopopeia.
Ecwtepikn
povada

i Méyioto nitpendpevo pnkos wv | Oplo pnkous owdn-  |Opio Siagopds Uyous H | AnartoUpevn nogdtnta npdabetou
Movrélo OWANVWV Xwpis NPOOBETO YUKTKG | vewv (m) (m) PUKTIKOU (g / m)
(m)

7TK~12K 5 3~20 10 20

18K 5 3~20 15 20

21K~25K 5 3~20 15 30

Edv 1o Uyos 1 10 pnKos Tou owihva gival eKtds Tou e0POUS TPMY ToU Nivaka, oupBouneuteite Tov avunpoowno.

— 3 —



Obnyies eykataotaons /

I Eykatdotaon tns E0wiePIKNSs povadas

1. Eykatdotaon tns nidkas atnpi§ns

¢ Anogaaiote pia Béon tonobénans yia tv ndka othpigns oUpewva pe th Béon ths eowiepIkns povadas Kal tv kateuBuvon tou owAnva.
o Kpataote tnv nidka othpi§ns opifovua pe éva opiovuo xdpaka h eninedo.

o Avoite pe tpunavi onés 32 mm og BABos otov 1oiXo yia th otepéwan ths NAAKas.

o TonoBetnate ta nAacuka BUopata oty onn, otePeMOTe tnv NAdKka athpigns pe Pides.

o Edéy&te edv n nidka otpi§ns eival kadd otepewpévn. Lin ouvéxeld, avoi€le Ue To TpUNAvI pia onh yia 10 owihva.

Bibes

NAdka othpi§ns

Inpeiwon: To oxnpa tns nildkas oas othpi§ns pnopei va eival Slagopetikéd and to napandvw, alid n pébodos eykatdotaons eival napépoia.
Inpeiwon: ‘Onws Qaivetal oto napandve oxipa, ol £§1 onés nou taipialouv pe AapapivoPidba otnv nAdka othpi§ns npénel va xpnaiponoinBouv
yia t otepéwaon tns nidkas otnpi§ns, eva ol AAes eival £roipes

2. Avoi€te pie To tpundvi pia onn yia 1o cwAnva e NepiBAnya onfs toixou
* Anogaociote  Béon tns onns yia 1o cwAnva oUPwva pe t Béon ths nAdkas %— (cwAtfvas oKkAnpos noAuar-
. Zmelﬁns. . , . . , , ‘o [Emmmmno ‘g Buneviou kataokeuaopévos
VOIgTE e 10 Tpundvi pia onifi atov toixo nepinou 50mm. H tpna Ba npénet £ & ané 1 xphot)
va kiivel Rapps npos ta Katw npos ta £§w. %’
o Tonobetnate éva nepifinya péoa and v onn tou toixou yia va Slatnpnoete S

10V 10iX0 taktonoinpévo Kai kabapo. .
5mm (kdion npos

EnoIRSnER 0 KATw)
NSRRI

oy

T

w

. Eykataotaon tou cwiihva ts eawtepikhs povadas
Nepdoate tous owinves (cwAnvas uypou kai agpiou) kai ta kafwdia péoa and v onh otov 10ixo ané £&w h nepdote w and péoa agol
onlokAnpwBei n olvOETN TV E0WTEPIKAOV cwNVwV Kal twv kadwdiwv £l wote va ouvdebouv e Ty eEwtepikn povada.

¢ Anogaociote €av Npénel va KOYETE 10 KOPUAT ekpoptions cUppwva Pe Ty KateuBuvon tou cwinva (6nws eaivetal napakdtw).

KatetBuvon owinva
S~

Kavad
Tpnpa
eEKQoOpU-
ans

3

Kéwre to tpnpa ekpépuions

Kata pakos tou kavaiiol Inpeiwon: Katd tnv eykatdotaon tou owAiva otis obnyies 1,21 4,
L ) 2 KOWTE To avtiotoixo tpApa ekPoptions and tn Bdon tns eowtepikns
povdébas.

e Metd t olvbeon tou owiiva, 6nws anaiteital, onobethote tov ekapnto cwihva anootpdyyions. Itn ouvéxela, ouvbéote ta kanddia
tpopodooaias. Metd t auvdean, wilite tous ownnves, ta e0kapnta kanmdia kal tov EUKapnto cwihva anootpdyyions padi pe uikda
Beppopdvwans.
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Obnyies eykatdotaons

’

Tudi€te tous ouvbéapous ownnvav pe Beppopovwuka

uAlikd kar ot ouvéxela wli€te pe tvia fivuiou. I>> ) ) ) ) ) K o
wilypévo pe taivia fivufiou

OgpHopOVWAN GUVEESHWY owANVwWY:

*  Beppopdvmon owAnvwy: Beppopdvwon Meyos
a. TonoBethote tov lkapnto owAhva anootpdyyions Kad@sio cwiAvas Oeppopovwon
kdtw anoé tous owAnves. nAektpIKOU

B. To povwukd udikd xpnoiponoiei agpd noduaiBuieviou pe néxos peyailtepo and 6mm.  peduatos
Inpeinon: O ebkapntos owAnvas anoatpdyyions npogtoipdletal ano to xphotn.

0 owihvas anootpdyyions npénel va Seixvel npos ta k4w yia ukoin pon anoatpdyyions.
Mn bieuBeteite 10 owdihva anootpdyyions pie 1pdno nou va otpiPel, va e&éxel h va dnpioupyei
Kupatiopd, pnv Bubidete to dkpo tou o€ vePo.

Av n enéktaon evos eukapntou cwAnva anoatpdyyians ival uvoedepévn e Tov cwAnva
anootpdyyions, BefaiwBeite 6u éxel BeppopovwBei katd t SiéAeuon katd pnkos s
€0WTEPIKNS povaAdas.

‘Otav o1 owinves kateuBuvovial npos ta 6e€id, ol cwAnves, ta kaAdoIa NAEKTPIKOU peUpATos
kal 0 owAnvas anootpdayyions npénel va BeppopovdvovIal Kal OTEPEDVOVIAI OTO Miow PEPOS TS
povddas pe éva ataBeponointh cwihvay.

Mikpés owifvas

EUkapntos owdnvds anootpdyyions
(npogtolpaapévos anod tov xphatn)

Eioaydyete b

\ ." \ < Zw)\r]vu
<7 wAnvu; { . ' me 1‘ Aykiotphote
"°°W°V i) ﬂfg;gav e
Bdon Ztaequnomms ItaBeponoinths Boon
owifiveov owAhvwv
A. TonoBethote tov otabepononth owAnvwv otnv unodoxn. B. Miéote yia va ouvbéoete to otaBeponointh cwifivwy otn Baon.

Mikp6 napa
oppdyions

LUvbeon owAnvwoewy:

a. Npiv EePidwaete ta peyana kai ta pIKpG N@pata oeayions, MIECTE 10 PIKPO NWOUA oPpdyions pE 10
daxtio péxpl va otapatioel o B6pufos s e§dtpions kal ot cuvéxela xanapwate 10 daktuo.

B. Zuvbéate tous ownives ts Eowtepikns povadas pe 600 kAedid. Amate 161aitepn Npogoxn otnv
enItpendpevn poni, 6nws gaivetal napakdtw, yia va ano@euxOei n napapdpewon kai n ¢hopd Meyailo nopa
WV 0WANVWY, TV CUVOESHWV Kal TV NEPIKOXAiwV. ogpayions

y. Loi€te ta npiv pe ta 6axtuia kal, ot ouvéxeld, Xpnaolponolhote ta KAeIOId.

Edv bev akoUte 1o B6puPo §atpions, eNKOIVWVATTE e TOV €UNOpO. 2 @

Niéote £60d

Movtéfo MéyeBos cwinfiioewv Ponn Mexiiiov | ENOXIOTN MUKVOTNTG
7k~12K, 14k~18K, 22K| MAgupa uypol (@6mm h 1/4 ivica)  |15~20N-m | 17mm 0.5mm
18K’, 21K~36K MAgupd uypol (©9.53mm n 3/8 ivioes) 30~35N-m | 22mm 0.6mm
7K~12K MAgupd agpiou (©9.53mm h 3/8 ivioes)|30~35N-m | 22mm 0.6mm
12K*, 14K~18K MAgupd agpiou (@ 12mm h 1/2 ivtoas) |50~55N-m | 24mm 0.6mm
18K?*, 21K~36K MNAgupd agpiou (2 16mm h 5/8 ivtoas) 60~65N-m | 27mm 0.6mm
36K” NAgupa agpiou (@ 19mm h 3/4 iVIoes) (70~75N-m | 32mm 1.0mm

Inpeiwon:H povada twv 12K*,18K* kai 36K* eival peyaiutepn and  povada wwv 12K, 18K kai 36K.

A Inpeiwon: H ouvbeon tns owAnvwaons npénel va npaypatonolcital otnv e§wtepikn nisupd!




Obnyies eykataotaons

4, £0v6eon tou kadwbdiou

* Eowrepikin Movada
Luvbéote 1o kanwdio popobdoaias otnv eowtepikn povada ouvbéovas
kanddia otous akpodéktes tns NAakEtas eNéyxou §ExwpIoTd oUWV HE T
o0vHeon s e§wtepikns povadas.

Inpeiwon: MNa opiopéva poviéa, ival anapaitnto va agaipéoete to nAaioio
yia va ouv6eBoUV e ToV aKPOSEKTN s E0WTEPIKIAS Povadas.

o E€wrepikn Movada
1) Apaipéate tv BUpa npdaPacns and tn povada xanapwvovas tn Bida.
Luvbéote ta kanwdia atous akpodéktes tns niakétas enéyxou Eexwpiotd ws
€€hs.
2) Aoganiote 1o kanwdIo popodoaias oty nAakéta eAEyxou e oPIYKTAP
kaAwdiou.
3) EnavatonoBetnote t BUpa npdoPaans otnv apxiki Béon pe tn Pida.
4) Xpnaiponoinate évav avayvwpiopévo Siakdntn KukAmKatos yia poviéo
24K peta€u s nnyhs tpogodoaias kai s povadas. Mpénel va tonoBetnBei
Hia ouokeuh anoolvdeans yia v katdAdnin anoolivoeon dAwv Twv
YPAHH®OV tpogodoaias.

Mpoooxh:

Mpdaoyn AkpodéKTns (E0WTEPIKA)
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Eowrepikn povada NAaioio

HH!!‘"\ i
et mmwm i
I Am |||\|I|'||||I|||||\||| Wﬁm

||

\l AR

"lwi‘h"wlullli\r“ﬂ :le ! 16 , .

\‘ml‘“‘..mnmnmm mnn“M "N\ Spa npoaans
e g, | Akpoéxns

‘U i ‘"'“"""l”!u i (e0wtEpIKG)

EEwtapmn uovaéu

Ta otoixeia autou tou eyxelpidiou Bacifovial otnv e§wiepikn oyn
€vos tunonoinpévou poviénou. Katd ouvénela, 1o oxhpa Pnopei va
Slagépel ano 1o oxNpa Tou KAILATIoUKOU Nou éXeTe eNINEEE.

1. Mnv napaneinete va éxete éva §exwplotd nAektpIkd KUKAwpa €161KG yia to KAIPAToTIKS.
‘Ooov apopd i pébodo kaRwdiwans, avatpéEte oto Hidypappa KUKAMHATOs Nou avaypdgetal oto eowtepikd ts BUpas npdofaons.
2 EmBeBaiiate 6u o ndxos tou kadwbdiou eival 6nws kaBopiletal ous npodiaypagés ts nnyns 1popodoaias.

w

EéyEte ta kanwdia kar PeBaiwbeite du dia eival opixtd atepewpéva petd th ouvdeon tou kanwdiou.

4. BePaiwBeite Ou éxete eykataotnoel éva diakontn Siappons yeiwans ae Bpeypévous n UypoUs XMPOUs.

Npobiaypagés kanwdiwv
Xwpnukétnta (Btu/h) Kaidbio popodoocias | KaAmblo cuvdeons peupatos
T X@pos KavovikAs . Xwpos Kavovikhs
urios A . Tonos . ,
gykdpaias opns €YKGpoIas Topns
HO7RN-F|1.0/1. z HO5RN-F . ¥
7K~12K 1.0/1.5mm°X3 0.75mm"°X4

HO7RN-F|1.0/1.5mm?X3

HO7RN-F | 1.0/1.5mm?X5

TK*~12K* HO5VV-F | 1.0/1.5mm’X3

HO7RN-F | 1.0/1.5mm?X4

HO7RN-F|  1.5mm°X3

HO5RN-F | 0.75mm?X4

14K~18K
HO7RN-F| 1.5mm?X3 | HO7RN-F | 1.5mm?X5
14K*~18K* HO5VV-F|1.5/2.5mm?X3 HO7RN-F | 1.5/2.5mm?>X4
HO7RN-F| 2.5mm?X3 | HO5RN-F | 0.75mm’X4
21K~36K HO7RN-F| 2.5mm’X3 | HO7RN-F | 1.0mm’X4
HO7RN-F| 25mm?X3 | HO7RN-F | 2.5mm?®X5
21K*~30K* HO5VV-F| 2.5mm2X3 | HO7RN-F | 2.5mm?X4

21K**~24K** HO5VV-F | 1.5mm?X3

HO7RN-F | 1.5mm?X4

IHMEIQIH: 1. To 1.K* onpaivel 6U n napoxi pelpatos autoU tou HOVIEAOU NPOEPXETAI aNd E0WTEPIKN Hovada.
2. To K** unodnidver poviéno povadas 1popodoaias eowepIkoU XPoU pe KanwdIio peupatos Kal gis.
3. Tia ta poviéna 14K*~18K* o€ guvBnkes kiipatopou tponikoU kAipatos (T3), n kavovikn nepioxn Siatopns tou kadwdiou
tpopodoaias kal ou kadwdiou olvdeans tns tpopodoaias eival 2,5mm 2 x4.

Mpoooxn:

H npia npénel va gival eunpdoitn akOpa Kal PETA TNV EYKATAOTAON TS GUGKEUNS OE MEPIMTWON NOU XPEIAOTEI VA TNV ANooUVEECETE.
Edv bev €ival Qiktd, ouvéote tn cuokeun o€ pia inodikn Sidtagn petaywyns pe Slaxwpiotiko enagav touAdxiotov 3 mm tonobetnpévo o€

npoaith Béon akOpa kal PEta v eykataotaon.

_6_



Obnyies eykatdotaons /

|A|dypuppu kKadwdiwons

TMpoeibonoinan: Mpiv anoktioete npéaBaon ot akpobéktes, 6a ta kukAwuata tpopoboaias npéner va anoouvebouv.

BeBaiwOeite 6t1 to xpawpa twv kadwbiwv otnv e§wtepikn povdba kai tov apib. akpobéktn eivai to ibio e ekeivo tns
E0WTEPIKNS LOVdbas.

e K ~ K MovTéAo

Eowtepikh Movada E€wrepikr povada
Terminal Terminal
O(L) et Ku)\m&\mpowoéociug%:"/— o(L)

KpI
(L) 1(L)
2(N) 2(N)
&) 4(Sl)
4(Sl) EN L
BU N
YE/GN
S

Tpogodoaia

I Eykatdotaon e§wtepikns povadas

1.

N

w

Ma§inapdki and KaoutooUK (MPoaIPETIKG)

Eykataotiote tnv unodoxn anoatpdyyions Kai tov EUKApNto owinva anootpdyyions aKi an¢ 100K }
TonoBetnote katw ano 1 Pabpo tou nodiou

(M6vo yia poviéno avtdias Beppdtntas)

To oupnUkvwpa anoatpayyiletal and v eEwrepikn povada otav n povada Aeroupyei
oe Aertoupyia Béppavans. Mpokelpévou va Pnv evoxinaete tov yeitovd aas

kar va npootatéyete 1o nepifannov, eykatacthote pia unoboxn anootpdyyions

kal évav e0kapnto cwihva anootpdyyions yia va KateuBUVeETe 0 vepd cupnikvwaons.
Annd tonoBethote thv unodoxh anoatpdyyions kal thv podéna

e\eupa anoatpdyyions

Podéna and kaoutoouk

and kaoutooUk oto NAdiolo ts eEwtepikns povadas, otn ouvéxela ouvdéote EUkapntos owihvas
évav eukapnto owAnva anoatpdyyions atnv unodoxn, dnws Oeixvel 1o beki oxnpa. anootpdyyions
(npoetoipacpévos and
oV XpAatn)

. Eykatdotaon kar eniokeun e§wtepikns povadas

Ltepeddote pie Pides kar nagiuadia oixtd oe éva eninedo kai okAnpd danedo.
Edv eykataotabei atov toixo i atnv opogn, BePainbeite du éxete otepemael kand t Baon othpiEns yia va anotpéyete
v anootabeponoinan tns Adyw cofapwv kpadaoumy f 10Xxupol avépou.

. LUvbeon ownnvaoewv eEwtepikns povadas

* Agaipéate ta kandakia v PanBidwv and v BaPida 2 kai 3 Sieubivoewv.
o Tuvbéate tous ownnves ous PanPides 2 kar 3 Hieubuvoewv EexwpIOTd CUPPWVA LE TV ANAITOUPEVN PONh OTPEYNS.

4. Tuvbeon kanwdiou eEwtepikins povadas (BA. MponyoUpevn oefida)



Obnyies eykatdaotaons

| KaBapiopds aépa

0 aépas nou nepiéxel uypaoia nou napayével otov KUkAo Yugns pnopei va npokanéael buoneitoupyia otov oupnieoth. AQou ouvHé-
ogte v ecwteplkn kal e§wtepikn povada, Byante tov aépa kai t uypacia and tov KUKAO YUKTKOU XpnaIgonolevias pia avidia
kevou, 6nws aivetal NAPaKaTtw.

Inpeiwon: Ma va npootatéyete 1o nepifannov, BePfaiwbeite du bev ekkevavere To Yukuko angubeias otov aépa.
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Baflpida 2 bieuBlvoewy Nidypappa Badpidas 3 Sieubuvoewy

Luvbéote pe eow-

(6) Avoite pe otpoon % TEpiKfi Hovada

Snyigio (7) Tupiote yia va avoi€ete nAn- Avoixtf Béon

q (7) Tupiote yia va avoi€ete nAnpws  Banpida
npoapo- U & pws tn Banpida @

andaki Banpidas
ans 1)lupiote
) , (8) Tt
(2) Tupiote ) (1)upiote f‘
(8) Zoicte ) C\ ) ™~ Tuvbéote e e€w-
KungKl ?S\ (8) Xopi€te TEpIKA povada
BanBidas A Mupnvas

BaApicas npoopaons

Mas va kaBapioete tous owinves aépa:
(1) TePidwote kar apaipéote ta kandakia and us BanPides 2 kai 3 HieuBuvoewv.
(2) TePibwote kar apaipéote to kandki ano tn PanPidba napoxns.
(3) Zuvbéote tov eukapnto owAnva avidias kevou otn BanPida napoxas.
(4) Texiviote tnv avidia kevou yia 10-15 Aentd péxpl va pracete o€ kevd 10 mm Hg anddura.
(5) Me v avtdia kevoU aképa og feitoupyia, kAgiote 1o koupni xapnAns nieons oto cwihva dlakAadwoews ths avidias kevou.
TN OUVEXEID OTAPATAGTE TV aviiia Kevou.
(6) Avoi€e v Banpida 2 dieubuvoewy, 1/4 atpo@n, ot cuvéxela kieiote tnv petd and 10 deutepdienta.
EnéyEe tn oteyavotnta OAwV twv ouvHEGHWY XPNOIKONOIMVTAS Uypd aanouvi h NAEKTPOVIKG aviXveuTA Siappodv.
(7) Nepiotpéyrte 1o otéfexos twv Banidwy 2 kar 3 SieuBuvoewvy yia va kieioete nnpws ts PanPides.
Anoouvbéate tov eukapnto owinva avidias kevou.
(8) Avukataotnote kal o@i€te 6Aa ta kandkia BanPidwv.



Appendix

In order to defrost the outdoor unit chassis efficiently in winter, some models adopt

the chassis multi hole design, some models are invalid. For details, please consult the
local dealer.

1. Accessories

Drain cap Quantity

or3

Note: Some models have 4 drain caps, the others have 3 drain caps, which depends on
how many holes they have.

2. Installation Diagram

Please install four drain caps and drain pipe.

Qutdoor unit
bottom

Drain cap

X ) ~ Drain Cap

Drain cap Drain cap
Drain pipe

Note: The schematic diagram is for reference only, and the installation is based on the actual

situation.
/\ caution

When the outdoor temperature is 0 °C or less, do not use the accessory drain pipe and

drain cap. If the drain pipe and drain cap are used, the drain water in the pipe may freeze
in extreme cold weather. (Reverse cycle model only)
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EMAIL: service@hisense.com

(These instructions shall also be available in an alternative
format, e.g. ask a copy from the dealers).
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